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**Flush all pipes thoroughly before installation.
***Double-check before and after installation
to ensure the hoses are properly tightened.

If not, please tighten them accordingly.

**Spllen Sie vor der Installation alle Leitungen
grindlich.

***Priifen Sie vor und nach der Installation, ob
die Schlauche richtig angezogen sind. Wenn
nicht, ziehen Sie sie bitte entsprechend nach.

**Rincer tous les tuyaux a fond avant
I'installation.

***Vérifiez deux fois avant et apres l'installation
pour vous assurer que les tuyaux sont
correctement serrés. Si ce n‘est pas le cas,
veuillez les resserrer en conséquence.

**Spoel alle leidingen vé6r installatie grondig
door.

***Controleer voor en na de installatie
nogmaals of de slangen goed vastzitten. Zo
niet, draai ze dan dienovereenkomstig aan.
**Far scorrere abbondante acqua in tutti i tubi
prima dell'installazione.

***Prima e dopo l'installazione, controllare
attentamente che i tubi siano ben serrati.

In caso contrario, stringeteli di conseguenza.
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**Enjuague a fondo todos los tubos antes de
proceder con lainstalacién.

***\/erifique dos veces antes y después de
lainstalacion para asegurarse de que las
mangueras estén correctamente apretadas.
En caso contrario, apriételas como
corresponde.

**Lave bem todos os tubos antes da
instalacao.

***Verifigue novamente antes e depois da
instalagao para garantir que as mangueiras
estdo corretamente apertadas. Se ndo for o
caso, é favor aperta-las em conformidade.
**P{Ete APOOVO VEPO GTOUG CWANVEG MPLV TNV
gykatdotaonh.

*AENEYETE EaVA MPLY KAL PETA TNV
egykatdotaoh yla va BeRalwbeite OtL oL
€UKOUMTOL CWANVEG £XOUV OPLEEL cwoTaA. Edv
OxL, opi&te Ta avaioya.

*Skyl alle rgr grundigt igennem fg@r installation.
**Dobbelttjek f@r og efter installationen for at
sikre, at slangerne er spaendt ordentligt.

Hvis ikke, skal du stramme dem tilsvarende.

**Skyll grundig gjennom alle ror fgr
installasjon.

***Dobbeltsjekk fgr og etter installasjonen, for
a sikre at slangene er ordentlig strammet.
Hvis ikke, ma du stramme dem korrekt.
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**Spola grundligt alla ror fore installation.
***Dubbelkolla fore och efter installationen

for att sakerstalla att slangarna ar ordentligt
atdragna. Dra i annat fall &t dem péa korrekt sétt.

**Huuhtele kaikki putket huolellisesti ennen
asennusta.

***\/armista ennen ja jalkeen asennuksen, etta
letkut on kiristetty kunnolla. Jos nain ei ole,
kirista niita tarpeen mukaan.

**Prie§ montavima visus vamzdzius gerai
praplaukite.

***Patikrinkite prie§ montuodamiir baige
montuoti, kad jsitikintumete, jog Zarnos
tinkamai priverztos. Jei jos néra tinkamai
priverztos, praSome jas priverzti.

**Pirms uzstadisanas kartigi izskalojiet visas
caurules.

***Pirms un péc uzstadiSanas divreiz
parbaudiet, vai §]atenes ir pareizi pievilktas.
Jatastanav, ludzu, attiecigi tas nostipriniet.
**Loputage enne paigaldamist torud korralikult
1abi.

***Kontrollige enne ja parast paigaldamist
veelkord, et voolikud oleksid korralikult
pingutatud. Kui ei, siis pingutage neid
vastavalt.

**Pfed montazi dikladné& proplachnéte
v§echny trubky.

***PFed instalaci a po ni dvakrat zkontrolujte,
zda jsou hadice spravné utazeny. Pokud tomu
tak neni, nalezité je dotahnéte.

**Przed montazem doktadnie przeptukac
wszystkie rury.

***Przed i po instalacji nalezy doktadnie
sprawdzi¢, czy weze sg odpowiednio
dokrecone. Jeslinie, nalezy je odpowiednio
dokrecic.

**Dokladne preplachnite vSetky hadice pred
inStalaciou.

***Pred a po in§talacii znovu skontrolujte, i
sl hadice spravne utiahnuté. Ak nie, tak ich
prislusne utiahnite.

*Pred namestitvijo vse cevi temeljito izperite.
**Pred in po namestitvi dvakrat preverite, ali
so cevi pravilno zategnjene. Ce ne, jih ustrezno
zategnite.

**Temeljno isprati sva creva pre instalacije.
***Dva puta proverite pre i posle instalacije

da li su creva kako treba zategnuta. Ako nisu,
molimo vas da ih odgovarajuce zategnete.
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**Szerelés el6tt Oblitse at alaposan a tomdket.
***A szerelés el6tt és utan kétszer ellendrizze,
hogy a tdmlI6k megfelel6en meg vannak-e
hizva. Ha nem, kérjik, hizza meg 6ket
megfelel&en.

**Prije instalacije temeljito isperite sve cijevi.
***Dvostruko provjerite prije i nakon montaze
kako biste bili sigurni da su crijeva primjereno
zategnuta. Ako nisu, molimo vas daih
primjereno zategnete.

**Inainte de instalare evacuati complet apa din
conducte.

***\erificati Tnainte si dupa instalare pentru a
va asigura ca furtunurile sunt stranse corect.
Daca nu, va rugam sa le strangeti
corespunzator.

**MpoayxanTe BHUMOTENHO BCUYKN TPBOU
npeay MOHTAX.

***[poBepeTe ABA NbTU - Npeau 1 cneg
MOHTOXQ, 30 A0 Ce YBEePUTE, Ye MApPKyuunTe ca
MPABUAHO 30TErHATU. AKO He, MOfIs, 3aTerHeTe
' MO CbOTBETHUS HAYMH.

**Nepel BCTOHOBNEHHSAM KPOHO chig,
peTenbHO NPOMUTY BCi TPY6U.
***MepeBipTe WIAHTM 4O i NiCAS MOHTOXY,
1,06 NepeKkoOHATUCS, LLLO BOHU NPOBUIIBHO
30TArHYTI. AKLWO Hi, 6yAb NACKA, 3ATATHITb iX
BiANOBIAHMUM YMHOM.

**Monte etmeden 6nce tim borulari iyice
yikayin.
***Hortumlarin uygun sekilde sikildigindan
emin olmak i¢in kurulumdan dnce ve sonra iki
kez kontrol edin. Degilse, litfen uygun sekilde
sikin.
**MNepef yCTOHOBKOM KPAHA HEOBXOANMO
TWATENbHO NPOMbITb BCE TRY6bI.
***[1BOX bl MPOBEPbLTE A0 1 Nocne
YCTAOHOBKM, YTOGbl Y6eAUTHCS, YTO LUSIAHTY
HOOEXHO 3aTAHYTbI. ECNK HeT, 3aTaHuTe nx
COOTBETCTBYIOLLMM O6PA30M.
HELERAERSTE B,
PHELRFIEESFANE, LRRRECITER
Eo MFRH, BIEHERSITE,
k_uS):J' J8 134> Sl 210> Fuuo™
by oIS (p0 ST CasSyUl dmpg Jid I3y ISTs #4*
P9 IS 3031 Sy @ Bl s St @ublysd
U3 &g lgh) ol



Periodic checks

e Check connection and shower hoses

periodically for the following:
- watertightness,

- corrosion,

- mechanical damage.

e Use original spare parts only.

e Replace damp or dripping hoses.

e Replace hoses with rusty or oxidized
surfaces.

e Replace hoses that show signs of
mechanical damage.

Replacement of the flexibles

e Don’tuse a wrench or other items to mount
the flexibles on the tap side.
e Mount these only by hand.

Operating data Value
Operating pressure (ideal) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Operating pressure (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Operating pressure (min.)* 1bar 14.5PSI 100 kPa
Water temperature (ideal) 60°C 140°F
Water temperature (max.) 70°C 158°F

*Equal pressure is recommended.

e How to use the flow reducers:
Pressure on the water network Reducers
From O to 2 bar Not needed

From 2 to 4 bar

Shortest one

From 4 to 6 bar

Longest one

Over 6 bar

Reduce the flow through the wall input angle valve or through
the pressure reducer on the upstream of the plant

RegelmaBige Kontrolle
e Priifen Sie Anschluss- und

Brausenschldauche regelmaBig auf

folgende Punkte:
- Dichtheit,
- Korrosionsschaden,

- mechanische Beschadigung.

e Verwenden Sie nur Originalersatzteile.

e Ersetzen Sie feuchte oder tropfende
Schlauche.

e Ersetzen Sie Schlauche mit rostigen oder
oxidierten Oberflachen.

o Ersetzen Sie Schlauche, die eine
mechanische Beschadigung aufweisen.

Austausch der Schlauche

e Verwenden Sie zur Montage der Schlauche
an der Armatur keine Schliissel oder
andere Werkzeuge.

e Montieren Sie sie nur per Hand.

Betriebsdaten Wert

Betriebsdruck (ideal) 3 bar 45 PSI| 300 kPa
Betriebsdruck (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Betriebsdruck (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Wassertemperatur (ideal) 60 °C 140 °F

Wassertemperatur (max.) 70°C 158 °F

* Druckgleichheit empfehlenswert.
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¢ Verwendung der Durchflussminderer:

Druck auf das Wassernetz Druckminderer

Von O bis 2 bar Nicht nétig

Von 2 bis 4 bar Kirzester

Von 4 bis 6 bar Langster

Uber 6 bar Reduzieren Sie den Durchfluss Uber das an der Wand montierte

Eckventil oder tiber den Druckminderer vor der Anlage

o Remplacer les tuyaux humides ou qui
gouttent.

e Remplacer les tuyaux dont les surfaces

Contréles périodiques sont rouillées ou oxydées.

e Remplacer les flexibles qui montrent des
signes de dommage mécanique.

e Controler les flexibles de raccordement
et de douche périodiquement en prétant
attention aux points suivants : Remplacement des tuyaux souples
- étanchéité al'eay,

- corrosion,
- dommages mécaniques.

e Utiliser exclusivement des pieces
détachées d'origine.

o Ne pas utiliser de clé ou d‘autre outil pour
monter les tuyaux souples c6té robinet.

e Monter les tuya_ulux souples a la main
uniquement.

Caractéristiques d'exploitation Valeur

Pression de service (idéale) 3 bars 45 PSI 300kPa
Pression de service (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Pression de service (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Température de I'eau (idéale) 60°C 140 °F

Température de I'eau (max.) 70°C 158 °F

*Une pression constante est conseillée.

e Comment utiliser les réducteurs de débit :

Pression dans le réseau d'eau Réducteurs

De0Oa2bar Non nécessaire

De 2 a4 bar Le plus court

De 4 a 6 bar Le pluslong

Plus de 6 bar Réduire le débit a travers la vanne d'angle d’entrée murale ou a

travers le réducteur de pression en amont de l'installation




Periodieke controles

e Vervang vochtige of druppelende slangen.

e Vervang slangen met roestige of
geoxideerde oppervlakken.

e Vervang slangen die mechanische
beschadigingen vertonen.

e Controleer de aansluit- en doucheslangen

regelmatig op het volgende:
- waterdichtheid,
- corrosie,

- mechanische beschadigingen.
e Gebruik uitsluitend originele onderdelen.

Vervanging van de flexibele slangen

e Gebruik geen sleutel of andere
hulpmiddelen om de slangen aan de
kraanzijde te monteren.

e Monteer uitsluitend met de hand.

Bedrijfsgegevens Waarde

Bedrijfsdruk (ideaal) 3 bar 45 PSI 300kPa
Bedrijfsdruk (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Bedrijfsdruk (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Watertemperatuur (ideaal) 60°C 140 °F

Watertemperatuur (max.) 70°C 158 °F

* gelijke druk aanbevolen.

e Hoe moeten stromingbegrenzers: worden gebruikt:

Druk in het waternet

Reduceerventielen

O tot 2 bar Niet vereist
2 tot 4 bar De kleinste
4 tot 6 bar De grootste

Hoger dan 6 bar

Verminder de stroming door de haakse klep aan de muur of
door de drukbegrenzer in de toevoer naar de installatie

Controlli periodici

e Controllare periodicamente il
collegamento e i tubi flessibili della doccia
relativamente ai seguenti punti:

- tenutad’acqua,
- corrosione,
- danni meccanici.
o Utilizzare solo parti di ricambio originali.

e Sostituire i tubi flessibili umidi o
gocciolanti.

e Sostituire i tubi flessibili con superfici
arrugginite o ossidate.

e Sostituire i tubi flessibili che mostrano
segni di danni meccanici.

Sostituzione dei flessibili

e Non utilizzare una chiave o altri oggetti per
montare i flessibili sul lato del rubinetto.
e Montarli solo manualmente.

Dati di funzionamento Valore

Pressione operativa (ideale) 3 bar 45 PS| 300kPa
Pressione operativa (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Pressione operativa (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura dell'acqua (ideale) 60°C 140 °F

Temperatura dell'acqua (max.) 70°C 158 °F

* Si consiglia una pressione uniforme.



e Come utilizzare i riduttori di flusso:

Pressione dellarete idrica

Riduttori

Da0Oa2bar

Non necessari

Da?2a4bar Il pit corto
Da4 a6 bar Il piti lungo
Oltre 6 bar

Ridurre il flusso mediante la valvola angolare diingresso a
parete oppure attraverso il riduttore di pressione a monte
dell'impianto

Comprobaciones periédicas

e Compruebe periédicamente la conexién
y las mangueras de la ducha en busca de:

- falta de estanqueidad,
- signos de corrosion,
- signos de dafio mecénico.

e Use exclusivamente recambios originales.

e Sustituya las mangueras hiumedas o que
goteen.

e Sustituya las mangueras con superficies
corroidas u oxidadas.

e Silas mangueras presentan signos de
daflo mecanico, sustituyalas.

Sustitucion de los elementos flexibles

e No utilice llaves ni otro tipo de
herramientas para fijar los elementos
flexibles en el lado del grifo.

e Montelos solamente a mano.

Datos de funcionamiento Valor

Presion de operacion (ideal) 3 bar 45 PS| 300kPa
Presion de operacion (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Presion de operacion (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura del agua (ideal) 60°C 140 °F

Temperatura del agua (méax.) 70°C 158 °F

* Se recomienda una presién homogénea.

o Como utilizar los reductores de caudal:
Presion de lared de agua Reductores
De O a2 bar No es necesario
De 2 a4 bar El méas corto
De 4 a6 bar El mas largo

Por encima de 6 bar

Reducir el caudal mediante la valvula de angulo de entrada de
la pared o mediante el reductor de presidn a contracorriente
de lainstalacion

7



e Substitua as mangueiras himidas ou a
pingar.

e Substitua as mangueiras com superficies
enferrujadas ou oxidadas.

e Substitua os tubos que mostrem sinais de
danos mecanicos.

Verificacoes periodicas

e Verifique os tubos de ligagéo e do chuveiro
periodicamente quanto ao seguinte:

- estanqueidade a agua, Substituicao dos tubos flexiveis
- corroséo, o N3o utilize uma chave ou outros artigos
- danos mecanicos. para montar os tubos flexiveis no lado da
¢ Utilize apenas pecas sobresselentes torneira.
originais. ¢ Monte apenas com as maos.
Dados de operacao Valor
Presséo de operacgado (ideal) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Presséo de operagdo (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Press&o de operacdo (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura da dgua (ideal) 60°C 140 °F
Temperatura da dgua (max.) 70°C 158 °F

* E recomendada uma presséo igual.

e Como usar os redutores de fluxo:

Pressdo darede de agua Redutores

DeOa2bar N&o é necessario

De2a4bar O mais curto

De 4 a 6 bar O mais longo

Mais de 6 bar Reduza o fluxo através da valvula angular da parede ou através

do redutor de pressdo na linha a jusante da instalagao

e AVTIKOTOOTAOCTE TOUG EUKAMMTOUG CWANVEG
\\ av £XOUV CKOUPLOOMEVEG I OEELOWHEVEG
ENLPAVELEG.
MepLodikoi EAeyyoL . Avrufutootr']ots TOoUG EUKGUI‘ITO’UC
o EAEYXETE TAKTIKA TG UDPAUALKEG CUVOEDELG Snw)?g\xi%g\é;ggﬁsowzow onuodla
KAl TOV EUKAPMNTO CWANVA TOU VTOUG yla Ta
akolouba: AvVTIKAOTACTAGCH TWV EUKAPMTWY CWAAVWV
- Oteyavotnta, e Mnv xpNnolyornoLeite YOAALKO KAELDL 1
- SuBpwon,

AAAa epyaAela yLa TNV TOMNOBETNON TWV
€UKOPNTWY CWAAVWYV 0TNV NAEUPA TNG
Bpuong.

e TOMNOBETNOTE TOUG PHOVO PE TO XEPL.

= HNXavikn BAGBn.

e XpNnoLuyonoLeite pOVO AUBEVTIKG
AVTOAAOKTLKA.

e AVTIKOTOOTAOCTE TOUG EUKAPMTOUG
OWANVEG av glvaL uypol 1 otaouv.

Agdopéva Asttoupyiag Twn
Mieon Aettoupylag (LBavika) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Mieon Aettoupylag (pey.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa




Aedopéva AeLtoupyiag Twn

Mieon Aettoupylag (EAay.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Oegppokpacia vepou (Lavikd) 60°C 140°F
Oegppokpacia vepou (PEy.) 70°C 158°F

* TuoTtrvetal dpola nieon.

e TPOMOG XPNONG TWV PUELWTHPWY PONG:

Migeon oto diktuo vepou Mewwtnpeg

Ano 0 €wg 2 bar Agev elvaL anapattntot

And 2 €wg 4 bar Ekelvog pE TO PLKPOTEPO PNKOG

And 4 €wg 6 bar Ekelvog pE TO HEYOAAUTEPO PNKOG

Mavw and 6 bar MEeLWOoTE TN POK HECW TNG YWVLOKNG BAABLSAG TNG
€L0OS0U TOlYOU A HECW TOU PHELWTAHPA NMLECNG AvVAVTN TNG
gykataotaong

o Udskift fugtige eller dryppende slanger. m

o Udskift slanger med rustne eller oxiderede
overflader.

Regelmaessige kontroller o Udskift slanger med tegn p& mekanisk

beskadigelse.

e Kontroller jaevnligt tilslutnings- og
bruserslangerne for fglgende: Udskiftning af forbindelser
- vandtaethed,
- korrosion,
- mekanisk beskadigelse.

e Brugudelukkende originale reservedele.

e Brugikke en skruenggle eller andre
genstande til at montere forbindelserne pa
tappesiden.

e Monter kun disse med handkraft.

Driftsdata Veerdi

Driftstryk (ideelt) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Driftstryk (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Driftstryk (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Vandtemperatur (ideel) 60°C 140 °F

Vandtemperatur (maks.) 70°C 158 °F

*Ens tryk anbefales.

e Sadan bruger du flowreduktionerne:

Vandtilfgrslens tryk Reduktioner

Fra O til 2 bar Behgves ikke

Fra 2 til 4 bar Den korteste

Fra 4 til 6 bar Den leengste

Over 6 bar Reducer gennemstremningen gennem veeggens indgaende
vinkelventil, eller gennem trykreduktionen pa det opstroms
apparat




Jevnlige kontroller

o Skift ut fuktige eller dryppende slanger.

e Bytt slanger med rustne eller oksiderte
overflater.

o Skift ut slanger som viser tegn pa
mekanisk skade.

e Kontroller regelmessig tilkoblings- og

dusjslangene for fglgende:
- vanntetthet,
- korrosjon,
- mekanisk skade.
e Bruk bare originale reservedeler.

Utskiftning av utstyret

o |kke bruk skiftengkkel eller andre
gjenstander for 8 montere utstyret pa
tappesiden.

¢ Dette skal bare monteres for hand.

Driftsdata Verdi

Driftstrykk (ideelt) 3 bar 45 PSl| 300 kPa
Driftstrykk (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Driftstrykk (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Vanntemperatur (ideell) 60°C 140 °F

Vanntemperatur (maks.) 70°C 158 °F

* Likt trykk anbefales.

e Slik bruker du stremningsforminskerne:

Trykk i vann-nettverket

Forminskere

Fra O til 2 bar Ikke ngdvendig
Fra 2 til 4 bar Den korteste
Fra 4 til 6 bar Den lengste

Mer enn 6 bar

Reduser stramningen gjennom vegginngangs vinkelventilen
eller gjennom trykkforminskeren oppstrems péa anlegget

Regelbundna kontroller

e Byt utfuktiga eller droppande slangar.

e Byt ut slangar med rostiga eller oxiderade
ytor.

e Byt utslangar som visar tecken pa
mekanisk skada.

e Kontrolleraregelbundet anslutningen och
duschslangarna med avseende pé foljande: Utbyte av flexibla slangar

- vattentéthet,
- korrosion,
- mekanisk skada.
e Anvand endast originalreservdelar.

e Anvand inte en skiftnyckel eller andra
verktyg for att montera de flexibla delarna
pé kranens sida.

e Dessa ska endast monteras for hand.

Driftsdata Viarde

Driftstryck (idealiskt) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Driftstryck (max)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Driftstryck (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Vattentemperatur (idealisk) 60°C 140 °F

Vattentemperatur (max.) 70°C 158 °F

* Lika tryck rekommenderas.
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e Hur man anvander flodesreduceraren:

Tryck pa vattennitet

Reducerare

Frén O till 2 bar

Kravs inte

Frén 2 till 4 bar

Den kortaste

Frén 4 til 6 bar

Den langsta

Over 6 bar

Minska flédet genom ventilen i vaggens ingadngsvinkel eller
genom tryckreduceraren uppstroms om anlaggningen

Maaraaikaistarkastukset
e Tarkista liitanta- ja suihkuletkut

saannollisesti seuraavien osalta:

- vesitiiviys,
- korroosio,
- mekaaniset vauriot.

e Vaihda kostuneet tai vuotavat letkut.

¢ Vaihda letkut, joiden pinnat ovat ruosteisia
tai hapettuneita.

o Vaihda letkut, joissa nakyy mekaanisia
vaurioita.

Letkujen vaihtaminen

o Ala kayta jakoavainta tai muita tyokaluja
asentaessasi letkuja hanan sivuun.
e Asenna letkut ainoastaan kasin.

Kayttotiedot Arvo
Kayttopaine (sopivin) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Kayttdpaine (maks.)* 5 bar 7O PSI 500 kPa
Kayttdpaine (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Veden lampdtila (sopivin) 60°C 140 °F
Veden lampdotila (maks.) 70°C 158 °F
* Tasainen paine on suositeltavaa.
e Virtauksenalentimien kaytto:
Vesiverkon paine Supistuskappaleet
0 -2 baaria Eitarvita
2 -4 baaria Lyhin
4 - 6 baaria Pisin
Yli 6 baaria

Pienenni virtausta seindan kiinnitettavalla kulmaventtiililla tai
laitteiston eteen asennettavalla paineenalentimella

Periodiniai patikrinimai

o PeriodiSkai patikrinkite jungtis ir duso

zarnas, atkreipdami démes;j |:
- vandens pratekéjimg,

- atsiradusias rudis,

- mechaninius pazeidimus.

Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Pakeiskite drégnas ar varvancias Zarnas.
Pakeiskite zarnas, kuriy pavirSiaus danga
yra surtdijusi arba oksiduota.

Pakeiskite Zarnas, kuriose yra mechaniniy
pazeidimy pozymiy.

Zarneliy keitimas

e Nenaudokite verZliarak&io arba kity jrankiy
zarnelems tvirtinti Ciaupo puseéje.
e Jas tvirtinkite tik rankomis.
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Eksploataciniai duomenys Verté

Darbinis slégis (idealus) 3 barai 45 PS| 300kPa
Darbinis slégis (maks.)* 5 barai 70 PSI 500 kPa
Darbinis slégis (min.)* 1baras 14,5 PSI 100 kPa
Vandens temperatura (ideali) 60°C 140 °F
Vandens temperatira (maks.) 70°C 158 °F

* Rekomenduojamas vienodas slégis.

e Kaip naudoti srauto reduktorius:

Vandentiekio slégis Reduktoriai
Nuo O iki 2 bar Nereikia
Nuo 2 iki 4 bar Trumpiausias
Nuo 4 iki 6 bar llgiausias
Virs 6 bar

SumaZzinkite srautg, naudodami sieninj kampinj jéjimo voztuvg
arba slégio reduktoriy ankstesnéje gamyklos atkarpoje

e Nomainiet mitros vai piloSos pievadus.

¢ Nomainiet idens pievadus ar risas vai
oksidésanas pazimém.

Periodiskas parbaudes e Nomainiet udens pievadus, kuriem

redzami mehaniski bojajumi.

e Periodiski parbaudiet savienojumu un
cauruu:
- Qadensnecaurlaidibu,
- korozijas pédas,
- mehaniskus bojajumus.
e |lzmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Lokano caurulu nomaina

e Neizmantojiet uzgrieznu atslegu vai
citus instrumentus, lai lokanas caurules
uzstaditu pie krana.

e To dariet tikai ar rokam.

Tehniskie dati Veértiba

Darbibas spiediens (idealais) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Darbibas spiediens (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Darbibas spiediens (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Udens temperatira (ideala) 60 °C 140 °F

Udens temperatiira (maks.) 70°C 158 °F

* leteicams vienmérigs spiediens.

e Kaizmantot plismas reduktorus:

Spiediens idensapgades tikla Reduktori

No O lidz 2 bariem Nav vajadzigs
No 2 lidz 4 bariem Isakais
No 4 lidz 6 bariem Garakais

Virs 6 bariem Samaziniet plismu, izmantojot sienas ievades lenkventili vai

iekartas augSupplusmas spiediena reduktoru
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Perioodilised kontrollid

e Kontrollige perioodiliselt ihendus- ja
dusivoolikuid alljargneva osas:
- veekindlus,
- korrosioon,
- mehaanilised kahjustused.
e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Vahetage niisked ja tilkuvad voolikud.

e Vahetage roostes vdi oksiideerunud
pinnaga voolikud.

e Vahetage voolikud, millel on marke
mehhaanilistest kahjustustest.

Paindosade valjavahetamine

o Arge kasutage kraanipoolsete paindosade
paigaldamiseks mutrivotit ega muid
todriistu.

e Paigaldage need ainult kasitsi.

To6andmed Vaartus
Toosurve (ideaalne) 3 baari 45 PS| 300kPa
ToOsurve (max)* 5 baari 7O PSI 500 kPa
Toosurve (min)* 1baar 14,5 PSI 100 kPa
Vee temperatuur (ideaalne) 60°C 140 °F
Vee temperatuur (max) 70°C 158 °F
* soovituslik on vérdne surve.
e Labivoolupiiraja kasutamine
Veevorgu rohk Reduktorid
0...2 baari Pole vajalik
2...4 baari Kdige lihem
4...6 baari K&ige pikem
Ule 6 baari

Piirake labivoolu Iabi seina sisendi nurkse ventiili vdi enne

seadet asuva rohureduktori kaudu

Pravidelné kontroly

e PFipojky a sprchové hadiCky pravidelné
kontrolujte a sledujte:
- vodotésnost,
- korozi,
- mechanické poskozeni.
e Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

e VIhké nebo kapajici hadi¢ky vymeénte.

o Vymeénte hadi¢ky s rezavym nebo
zoxidovanym povrchem.

o Vymeénte hadicky, které vykazuji znamky
mechanického poSkozeni.

Vyména pruznych dilu
e K montazi pruznych dill na stranu kohoutu

nepouzivejte kli¢ ani Zzadné jiné naradi.

e Montaz provadéjte rucné.

Provozni udaje Hodnota

Provoznitlak (idealni) 3 bar 45 PSI| 300 kPa
Provozni tlak (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Provozni tlak (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Teplota vody (idedlni) 60 °C 140 °F

Teplota vody (max.) 70°C 158 °F

* Doporucuje se vyrovnany tlak.
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¢ Jak pouzivat omezovace pratoku:

Tlak ve vodovodni siti Regulatory

Z0Ona?2bary Neni potfeba

Ze 2 na 4 bary Nejkratsi

Z4na6barl Nejdelsi

Nad 6 bar( Snizte pratok pomoci nasténného pfivodniho rohového ventilu

nebo pomociredukéniho ventilu pfed zafizenim

¢ Wymieni¢ nasigkniete lub nieszczelne weze.

o Wymieni¢ weze, ktérych powierzchnia jest
skorodowana lub utleniona.

Kontrola okresowa o Wymieni¢ weze, na ktérych widoczne sg

uszkodzenia mechaniczne.

e Sprawdzac weze przytgczeniowe i weze do

wycigganej wylewki pod kgtem: Wymiana elementéw elastycznych
- wodoszczelnosci, « Nie uzywacé klucza lub innych narzedzi
- korozji,

do montazu elementdéw elastycznych po
stronie kranu.
e Montowac tylko recznie.

- uszkodzen mechanicznych.
e Uzywac wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych.

Dane eksploatacyjne Wartos¢é

Cisnienie robocze (optymalne) 3 bary 45PS| 300 kPa
Cisnienie robocze (maks.)* 5 baréw 70 PSI 500 kPa
Cisnienie robocze (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura wody (optymalna) 60°C 140 °F

Temperatura wody (maks.) 70°C 158 °F

* Wartosci cisnienia powinny by¢ jednakowe.

o Jak uzywac reduktorow przeptywu wody.

Cisnienie w sieci wodociggowej Reduktory

OdO0do2bar Niewymagane

Od2do4bar Najkrétszy

Od 4 do 6 bar Najdtuzszy

Ponad 6 bar Zmniejszy¢ przeptyw przez zawoér katowy podtgczeniowy
nascienny lub przez reduktor ci$nienia w koncowym punkcie
instalaciji

- mechanické poskodenie.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Vymente vihké alebo kvapkajlce hadice.
Vymente hadice s hrdzavym alebo
zoxidovanym povrchom.

Vymernte hadice, ktoré vykazuja zndmky
mechanického poskodenia.

=] - koréziu,
sk

Pravidelné kontroly

e Pravidelne kontrolujte pripojenie a
sprchové hadice vzhladom na:
- vodotesnost,
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Vymena hadic
e Nepouzivajte klG¢ ani iné nastroje na
montaz hadic na strane kohutika.

e Hadice montujte iba ruCne.

Prevadzkové udaje Hodnota
Prevadzkovy tlak (idealny) 3 bary 45 P3| 300 kPa
Prevadzkovy tlak (max.)* 5 barov 70 PSI 500 kPa
Prevadzkovy tlak (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Teplota vody (ideélna) 60°C 140 °F
Teplota vody (max.) 70°C 158 °F

* Odporuca sa rovnaky tlak.

¢ Ako pouzivat prietokové reduktory:
Tlak na vodovodni siet Reduktory

Od0do2bar Nie je potrebné

Od2do 4 bar Najkratsi

Od 4 do 6 bar NajdIhsi

Nad 6 bar ZniZte prietok cez nastenny kdtovy ventil alebo tlakovy

reduktor pre

d vstupom do zavodu

Periodi¢na preverjanja
e Redno preverjajte povezave in cevi tusa
glede naslednjega:

vodotesnost,

korozija,

mehanske poSkodbe.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

e Zamenjajte poskodovane dovodne cevi.
e Zamenjajte dovodne cevke z zarjavelo

oziroma oksidirano povrsino.

e Zamenjajte cevi, ki kaZejo znake

mehanskih poskodb.

Zamenjava gibkih cevi
e Za namestitev gibkih cevi na armaturo ne

uporabljajte kljuc¢a ali drugih orodij.

e Namestite jih izklju€no ro¢no.

Delovni podatki Vrednost
Delovni tlak (idealen) 3 bari 45 PS| 300kPa
Delovni tlak (najv.)* 5 barov 70 PSI 500 kPa
Delovni tlak (najm.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura vode (idealna) 60°C 140 °F
Temperatura vode (najv.) 70°C 158 °F
* Priporocen je enakomeren tlak.
e Uporaba reduktorjev pretoka:
Tlak v vodovodnem omrezju Reduktoriji
Od0do2bar Ni potrebno
Od 2do 4 bar Najkrajsa
Od 4 do 6 bar Najdaljsa
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Tlak v vodovodnem omrezju Reduktoriji

Nad 6 bar ZmanjSajte pretok skozi stenski dovodni kotni ventil ali skozi
tlacni reduktor pred obratom

e Zamenite creva sa zardalim ili oksidovanim
povrsinama.

e Zamenite creva koja pokazuju znakove

Periodiéne provere mehanickih ostecenja.

e Periodic¢no proverite prikljucak i creva tusSa Zamena fleksibilnih elemenata
u pogledu sledeceg:
- vodonepropusnost,
- korozija,
- mehanicka ostecenja.
e Koristite samo originalne rezervne delove.
e Zamenite vlazna creva ili creva koja kaplju.

e Ne koristite klju¢ niti druge alate za
postavljanje fleksibilnih elemenata na
stranu slavine.

e IskljuCivo ih postavljajte ru¢no.

Operativni podaci Vrednost

Radni pritisak (idealan) 3 bara 45 PS| 300kPa
Radni pritisak (maks.)* 5bara 70 PSI 500 kPa
Radni pritisak (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura vode (idealna) 60°C 140 °F

Temperatura vode (maks.) 70°C 158 °F

* Preporucuje se ujednacen pritisak.

o Kako da koristite reduktore protoka:

Pritisak na vodovodnoj mrezi Reduktori

Od 0do2bara Nije potrebno

Od2do4 bara Najkraci

Od 4 do 6 bara Najduzi

Preko 6 bara Smanjite protok kroz zidni ulazni ugaoni ventil ili kroz reduktor

pritiska uzvodno od postrojenja

e Cserélje ki a szivargé vagy csopogoé
tomlbket.

e Cserélje ki arozsdas vagy oxidalt fellletd

Rendszeres ellendrzések tomidket.

o Cserélje ki atoml&ket, ha mechanikus
sérililés van rajtuk.

e Rendszeresen ellendrizze a csatlakozo6t és
a zuhanytomlét a kovetkezbk tekintetében:
- vizszivargas, Flexibilis cso cseréje
- korrézié,
- mechanikus sériilés.

o Kizarolag eredeti potalkatrészeket
hasznéljon.

¢ Ne hasznaljon csavarkulcsot vagy egyéb
szerszamot a flexibilis csé csapra torténd
felszereléséhez.

o Ezeket csak kézzel szerelje fel.
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Uzemi adatok Erték
Uzemi nyomas (idealis) 3 bar 45 psi 300kPa
Uzemi nyomas (max.)* 5 bar 70 psi 500 kPa
Uzemi nyomas (min.)* 1bar 14,5 psi 100 kPa
Vizh6mérséklet (idedlis) 60°C 140 °F
Vizh6mérséklet (max.) 70°C 158 °F

* Alland6 nyomas biztositasa ajanlott.

o Aramlascsokkentsk hasznalata:
Vizhal6zat nyomasa Nyomascsokkenték

0-t6l 2 barig Nem sziikséges

2-t61 4 barig Alegrovidebb

4-161 6 barig Aleghosszabb

6 bar felett Az dramlast a fali bemend sarokszelepen keresztiil vagy a

berendezés el6tti nyomascsokkentbvel csbkkentheti

Povremene provjere

e Povremeno provjerite spoj i crijeva za

tuSeve s obzirom na sljedece:
- vodonepropusnost,

- korozija,

- mehanicka ostecenja.

e Upotrebljavajte samo originalne rezervne

e Zamijenite crijeva koja su vlaznaiili cure.

e Zamijenite crijeva s hrdavim ili oksidiranim
povrs§inama.

e Zamijenite crijeva koja pokazuju znakove
mehani¢kog ostecenja.

Zamjena gumenih cijevi

e Zabranjena je upotreba klju€aili nekih
drugih predmeta za postavljanje gumenih
cijevi na strani slavine.

e Postavite ih rukom.

dijelove.
Radni podaci Vrijednost
Radni tlak (idealni) 3 bar 45 PS| 300kPa
Radni tlak (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Radni tlak (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura vode (idealna) 60°C 140 °F
Temperatura vode (maks.) 70°C 158 °F

* Preporucuje se jednak tlak.

e Postupak za upotrebu reduktora protoka:

Tlak u vodovodnoj mrezi

Reduktori

Od 0do2bara

Nije potrebno

Od2do4bara

Najkrace

Od 4 do 6 bara

Najduze

ViSe od 6 bara

Protok smanjite putem kutnog ventila zidnog dovoda ili putem
reduktora tlaka na gornjem dijelu postrojenja
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Verificari periodice
o Verificati periodic racordul si furtunurile de
dus referitor la urmatoarele aspecte:

- etanseitate,

coroziune,

deteriorari mecanice.

Utilizati numai piese de schimb originale.

e Inlocuiti furtunurile umede sau care picura.

e Inlocuiti furtunurile care au suprafete
ruginite sau oxidate.

e Inlocuiti furtunurile care prezintd semne de
deteriorare mecanica.

Inlocuirea componentelor flexibile

o Nu utilizati o cheie fixa sau alte obiecte
pentru a monta componentele flexibile pe
partea robinetului.

e Acestea trebuie montate doar manual.

Date de functionare Valoare

Presiune de functionare (ideala) 3 bari 45 PS| 300 kPa
Presiune de functionare (max.)* 5 bari 70 PSI 500 kPa
Presiune de functionare (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Temperatura apei (ideald) 60°C 140 °F

Temperatura apei (max.) 70°C 158 °F

* Este recomandat ca presiunea sa fie egala.

e Modul de utilizare a reductoarelor de debit:

Presiunea din reteaua de
alimentare cu apa

Reductoare

DelaOla2bari Nu este necesar

Dela?2la4 bari Cel mai scurt

Dela4la6 bari Cel mailung

Peste 6 bari Reduceti debitul cu ajutorul robinetului cu ventil de colt

de alimentare de pe perete sau cu ajutorul reductorului de
presiune din amonte de aparat

MepioaunyHi nepeBipkun

e [epiognyHo NepesipanTe 3'€AHOHHS
TO COHTEXHIYHI LUNOHTM HO HOSBHICTb
HOCTYMHWX HECMPOBHOCTEN:
- MNOPYLUEHHHA repMeTUYHOCTI,
- KOpOos3is,

MEXOHIYHI MOLLIKOAXKEHHS.

e BLKOPUCTOBYMTE TiNbKM OPUTIHONbBHI
30AMNACHI YOCTUHMN.

e 30MIHITb LWAGHIY, HO AKMX € CNiAW BONOTM
ab0 AKi MPOTIKAIOTb.

e 3AMIHITb LUNAHTK 3 ipXaBUMU a60
OKMWCIIEHVMW MOBEPXHAMMN.

e 30MIHIONTE LUAAHTU, Ki MAIOTb O3HOKM
MEXAHIYHUMX MOLLUKOAXEHbD.

3AaMiHA FHYUYKNX efleMeHTIB

e He BMKOPUCTOBYNTE FANKOBMI KITtOY
a60 iHLWIi IHCTPYMEHTU Nif, YOC MOHTAXY
FHYYKMX efleMeHTIB HO CTOPOHI KPAHA.

e BUKOHYMTE iX MOHTOX TiNbKW BPYYHY.

TexHiko-ekcnnyaTauinHi AaHi 3HOYEeHHSs

Po6ounit TUCK (ineanbHMM) 36ap 45 GyHTIB/KB. AONM 300 kMa
Po6ounit Tuck (Makc.)* 56ap 70 GyHTO/KB. 4IONM 500 kMa
Po60ounit TUCK (MiH.)* 16ap 14,5 dyHTO/KB. AloNM 100 kMa
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TexHiko-ekcnnyaTauinHi AaHi 3HOYeHHS

TeMmnepaTypa BOAM (iAeanbHA) 60°C 140°F

TeMnepaTypa BOAM (MOKC.) 70°C 158°F

* PekOoMeHLyeTbCA 30CTOCOBYBATH OLHAKOBUMN TUCK.

e 5K BUKOPUCTOBYBOTW MPUCTPOT 3HUXEHHS MOTOKY

TuUCK y Mepexi BogonocTauaHHsa Peayktopu

Bin 0 no 2 6ap He noTpi6eH

Bin 2 no 4 6ap HamkopoTiwumi

Bin 4 no 6 6ap Hanpgoswum

binbwe 6 6ap Lnsi 3MeHLeHHsl MOTOKY MOTPiI6eH HACTIHHWI BXiAHWI KYyTOBUI

KpaH a60o pefykTop TUCKY JO YCTOHOBKM

e [oAMEeHsNTE BAOXHW UK KANeLwm m
MOPKYyYu.

o [MoAMEeHsINTE MAPKYYM C PBXASCANN UK

MeproaNYHM NPoBepKM OKMC/I@HM MOBBPXHOCTA.

e [logMeHsANTe MAPKYYM C MPU3HALM 30
MeXaHWYHAa NoBpena.

e MepnoanyYHO NPOBEPSBANTE BPB3KUTE U
MOPKY4O 30 AyLLIA 30 CNeRHOTO:
- BOAOHENpPOMYCKNBOCT, CMsIHO HO FbBKABUTE YACTU
- Kopo3us,
— MEexXaHWYHM NoBpeau.

e /13non3BanTe COMO OPUTMHOHN Pe3epPBHU

e He 13non3BamnTe raeyeH Koy unm aopyrn
efieMeHT 30 MOHTUPAHe HA MbBKABUTE
YACTM OT CTPAHATA HA KPAHA.

Hactu. e MOHTMpPONTE MM COMO HA PBKA.
JAaHHU 30 ekcrioaTaums CToOMHOCT

Pa6oTHO HansiraHe (ONTUMANHO) 3 6apa 45 PSI 300 kPa
Pa6oTHO HansraHe (Makc.)* 56apa 70 PSI 500 kPa
Pa6oTHO HansraHe (MUH.)* 16a0p 14,5 PSI 100 kPa
TeMnepaTypa HO BOAATA (ONTUMANHA) 60°C 140°F
TeMnepaTypa HO BOAATA (MOKC.) 70°C 158°F

* MNpenopbyBaA Ce POBHOMEPHO HANSAraHe.

e Kok ga nsnonssame penyktopuTe Ha n0ebut:

HansraHe no BogonposogHAaTa Pepyktopu

Mpexa

OT0p02bar He e HyXHO

OT2n04bar Han-kbc

OT4 po 6 bar Han-gbnbr

Hapg 6 bar Hamanete pebuta npes cTeHHWsA BXOAEH brNOB KNAMNAH Nnn
ypes peaykTopa HO HANSATOHETO OT FOPHATA CTPOHA HA
MHCTONauMaTa
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Periyodik kontroller
e Asagidakilericin baglanti ve dus

Esnek parcalarin degisimi

e Pasliveya oksitlenmis yilizeylere sahip
hortumlari degistirin.
e Fiziksel hasar belirtisi gosteren hortumlari
degistirin.

hortumlarini periyodik olarak kontrol edin: o Musluk tarafina esnek parcalari monte
- sugecirmezlik, ederken anahtar veya bagka bir nesne
- korozyon, kullanmayin.

- fiziksel hasar.
e Sadece orijinal yedek parcalari kullanin.
e Nemliveya damlayan hortumlari degistirin.

e Bunlariyalnizca elle monte edin.

Calisma verileri Deger
Calisma basinci (ideal) 3 bar 45 PS| 300 kPa
Calisma basinci (maks.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Calisma basinci (min.)* 1bar 14,5 PSI 100 kPa
Su sicakligi (ideal) 60°C 140°F
Su sicakligi (maks.) 70°C 158°F
* Esit basing tavsiye edilir.
o Akis azalticilarin kullanimr:
Su sebekesindeki basing¢ Azalticilar
Oile 2 bararasi ihntiyag yok
2ile 4 bar arasi Enkisaolan
4 ile 6 bar arasi En uzunolan
6 bar Uzeri Akisi duvar girisi acili valfi ile veya tesisatin yukari yoniindeki

basing azalticiile azaltin

Mepuoanueckme nposepku

o Mepuonmyeckn NposepsiTe coegnHeHns
N COHTEXHWYEeCKME LUNAHTW HO Hanvyme
cnefylowmx HenonagoK:

- repMeTUYHOCTb,
- Koppo3us,
— MexaHu4Yeckue NoBpexaeHms.
e /lcnonb3ynTe TONbKO OPUIrMHOSbHbIE

e 30MeHNTE BNOXHbIE UK npoTekawuwune
LNAHrn.

e 30MeHUTE LLNAHIN C pP>XaBbIMU NN
OKNCNeHHbIMM NOBEPXHOCTAMN.

e 3aMeHANTE WNOHMU C NMPM3HAKAMU
MeXaHNn4YeCknx I'IOBpe)K,EleHVII;I.

3aMeHa rm6kmx Tpy6onpoBoaoB

e He ncnonb3ymTe raeyHbIn Koy Unm
Apyrve MHCTPYMEHTbI 415 YCTOHOBKM
rméknx Tpy6onpoBoAOB CO CTOPOHbI
KpOHa.

sanacty. e YCTOHOBAWBOMTE UX TONbKO BPYYHYIO.
TeXHUKO-3KCrTyaTALMOHHbIE A OHHbIE 3HayeHue

Pabouyee gasneHune (MaeansHoe) 36ap 45 GYHTOB/KB. AONM 300 kMa
Pa6ouee nasneHune (Makc.)* 56ap 70 GyHTA/KB. flONM 500 kMa
Pa6ouee nasneHne (MuH.)* 160p 14,5 dyHTO/KB. AtONM 100 kMa
TeMnepaTypa BOAbI (MAEONbHAS) 60 °C 140 °F
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TeXHVIKO-BKCI'IHYGTOLI,VIOHHbIe ACGHHbIe 3Ha4YeHue

TeMnepaTypa BOAbI (MAKC.) 70°C 158 °F

* PekoMeHAyeTCs POBHOMEPHOE JaBNEHNE.

e KoKk MCNONb30BATbL PefyKTOPbI MOTOKA:

AasneHue BOFI,OI'IpOBO,EI,HOﬁ cetn PepykTopbl

O10 pno26ap He HyxHO
OT2po046ap CaMbIN KOPOTKUI
OT4 po 6 6ap COaMbIN ONUHHBIN
Bbonee 6 6ap CHW3bTE NOTOK C MOMOLLLbIO HOCTEHHOIO YrNOBOrO BMYCKHOIro
KNANaHA nny C NOMOLbIO pefyKTopa AdBJieHA Bbille No
MarumcTpanum
B o (UERB &, m
\ o EMBENEKONE,
* BIRKREATHENHIRE,
SR o BHRENHRHTRNRE,
o EHIOEEEMIAIERN T AE: REHEH
- TEKIE, o RE(EARFNE I TESRERETK Ik
- BIEEE, —m,
- WV . RIFIEE,
BRIELIE &
BIEEH (FB1EE) 3 bar 45PSI 300 kPa
BEED (RRE) * 5bar 70 PSI 500 kPa
BEED (BIME) 1bar 14.5 PSI 100 kPa
KB (EBEE) 60°C 140°F
K (RAE) 70°C 158°F
* BN REE,
o WA FRES:
KMER LSS
0FI21® TEE
2F4 82 REH—
4B 68 BEA—
Big e BYNEX AR T ERRESRROTRE
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ﬂ B Tap Centro Pull out Nozzle Top Lever HP
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ﬂ C Tap Centro Spray Double Jet Top Lever HP
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Argentina

Industrias Spar

San Luis S.A.

Buenos Aires 1008
Phone +54 1143117655

Australia

Franke Australia
Dandenong South VIC 3175
Phone: +613 9700 9100

Belgium

Franke N.V.

9400 Ninove

Phone +32 54 310 111

Brazil

Franke Sistemas de
Cozinhas Ltda
89.219-600 Joinville-SC
Phone 0800-4773000

Canada

Franke Kindred Canada Ltd.
Midland, ON L4R 4K9
Phone +1866 687 7465

China

Franke (China) Kitchen
Systems Co,, Ltd.
Heshan, Guangdong,
529700

Phone 400 882 9898

Czech Republic

Franke s.ro.

190 00 Praha 9

Phone +420 281090 445

Denmark

Franke KS Denmark
8520 Lystrup

Phone +45 8624 9024

franke.com

Finland

Franke Finland Oy
76850 Naarajarvi
Phone +358 15 34111

France

Franke France S.A.S.
60230 Chambly

Phone +33130 289 400

Germany

Franke GmbH

79713 Bad Sackingen
Phone +49 776152199

Greece

Franke Hellas S.A.

19003 Markopoulo Attikis
(Athens)

Phone +30 22991500 00

Hong Kong SAR
Franke Asia Hong Kong
Quarry Bay

Phone +852 3184 1900

India

Franke Faber India Private
Limited

Pune 412208

Phone 1800 209 3484

Italy

Franke S.p.A.

37019 Peschiera del Garda
Toll-free number

800 359 359

Kazakhstan

Franke Kazakhstan Ltd.
040918 Almaty City
Phone +7 727 297 3812

New Zealand

Franke Australia
Dandenong South VIC 3175
Phone: +64 9 964 0400

Norway

Franke KS Norway
8520 Lystrup, Denmark
Phone +47 35 566 450

Poland

Franke Polska Sp. z o.0.
05-090 Raszyn

Phone +48 22 7116700

Portugal

Franke Portugal S.A.
2735-531Cacém

Phone +35121426 9670

Romania

Franke Romania SRL
Pantelimon 077145
Phone +40 21350 1550

Russia

Franke Russia GmbH
248033 Kaluga

Phone +7 800 555 1255

Singapore

Franke Singapore Pte Ltd
6 Raffles Boulevard
#02-274/274A Marina
Square

Singapore 039594

Slovak Republic

Franke Slovakia s.r.o.

013 24 Stre¢no

Phone +420 281090 445

South Africa

Franke South Africa
Durban 4052

Phone +27 31450 6300

Spain

Franke Espafia S.A.U.

08174 Sant Cugat del Valles
Phone +34 934 456 768

Sweden

Franke Futurum AB
930 47 Byske

Phone +46 912 405 00

Switzerland

Franke Kiichentechnik AG
4663 Aarburg

Phone +41800 583 243

Thailand

Franke (Thailand) Co., Ltd.
Bangkok 10110

Phone +66 2 013 7900

The Netherlands
Franke Nederland BV
5611 ZX Eindhoven
Phone +3185 026115 11

Turkey

Franke Mutfak ve Banyo
Sistemleri Sanayi

ve Ticaret A.S.

41480 Gebze Kocaeli/
Turkey

Phone +90 262 644 6595

Ukraine

Franke Ukraina LLC
01042 Kyiv

Phone 0 800 301801

United Kingdom

Franke UK Ltd.
Manchester M22 5WB
Phone +44 161436 6280

USA

Franke Home Solutions
North America, LLC
Smyrna, TN 37167
Phone 1800 626 5771

© Franke Technology and Trademark Ltd., Switzerland | 2025-07-31| V03 | ID: 20186636





